
บทที่ 3 
มาตรการทางกฎหมายในการตรวจคนตัวผูตองขังในตางประเทศ 

 
 สําหรับเนื้อหาในบทนี้จะกลาวถึงมาตรการทางกฎหมายในการปองกันการตรวจคนตัว
ผูตองขังของประเทศสหพันธสาธารณรัฐเยอรมนี ประเทศสหรัฐอเมริกา เขตบริหารพิเศษฮองกง
แหงสาธารณรัฐประชาชนจีน และประเทศออสเตรเลีย ในสวนท่ีเกี่ยวกับการตรวจคนตัวผูตองขัง
และการจําแนกประเภทผูตองขังท่ีเปนบุคคลแปลงเพศ ซ่ึงเปนประโยชนในการศึกษาเปรียบเทียบ
กันกับประเทศไทย อีกท้ังมีประโยชนตอการวิเคราะหกับกฎหมายไทยในเร่ืองดังกลาวท่ียังเกิดเปน
ปญหาอยู ตลอดจนสามารถนําสวนท่ีดีของประเทศนั้นๆ มาปรับใชกับประเทศไทยในทางปฏิบัติได 
 
3.1 สหพันธสาธารณรัฐเยอรมนี (Federal Republic of Germany) 
 สหพันธสาธารณรัฐเยอรมนีเปนประเทศท่ีใชระบบกฎหมาย Civil Law ซ่ึงอํานาจตาม
กฎหมายท่ีทําใหสามารถท่ีจะลงโทษจําคุกผูกระทําความผิดไดนั้น จะตองอาศัยหลัก “ไมมีความผิด 
ไมมีโทษ โดยไมมีกฎหมาย” อันเปน “หลักประกันในกฎหมายอาญา” และเปน “รัฐธรรมนูญ” 
ประกอบกับโทษจําคุกเปนโทษชนิดหนึ่งตามประมวลกฎหมายอาญา ดังนั้น อํานาจในการที่ศาลจะ
พิพากษาลงโทษจําคุกผูกระทําความผิดไดอันเปนผลใหบุคคลคนหน่ึงจะตองถูกบังคับโทษจําคุกใน
เรือนจํา จะตองมาจากหลักการพื้นฐานของหลักรัฐธรรมนูญ 
 รัฐธรรมนูญเยอรมันบัญญัติถึงเร่ือง “ศักดิ์ศรีความเปนมนุษย” ไวในมาตรา 1(1) วา 
“ศักดิ์ศรีความเปนมนุษย” เปนส่ิงท่ีไมอาจลวงละเมิดได เปนภาระหนาท่ีของรัฐท่ีจะตองใหความ
เคารพและใหความคุมครอง และเปนคุณคาสูงสุดของรัฐธรรมนูญ การดําเนินการตางๆของรัฐนั้น
ตองเปนไปเพื่อมนุษยมิใชมนุษยดํารงอยูเพื่อรัฐ “ศักดิ์ศรีความเปนมนุษย” ไมไดเกิดจากการท่ี
รัฐธรรมนูญเขามารับรอง แตมีมาต้ังแตเม่ือมีมนุษยการกระทําท้ังหลายของรัฐจะตองสอดคลองกับ
คุณคาศักดิ์ศรีความเปนมนุษย เพราะมนุษยเปนเปาหมายการดําเนินการของรัฐ ศักดิ์ศรีความเปน
มนุษยในฐานะท่ีเปนคุณคาสูงสุดของรัฐธรรมนูญนั้นเพื่อท่ีจะให “ศักดิ์ศรีความเปนมนุษย” มีผล
ในทางปฏิบัติจึงตองถือวาเนื้อหาของศักดิศรีความเปนมนุษยเปนพื้นฐานท่ีจะตองนํามาใชประกอบ
ในการตีความสิทธิเสรีภาพของผูตองขัง หรือในการตีความสิทธิข้ันพื้นฐานตางๆ จะตองตีความวามี
ผลมาจากศักดิศรีความเปนมนุษย นอกจากนี้ “ศักดิศรีความเปนมนุษย” ยังเปนตัวกําหนดกําหนด
ทิศทางการกระทําท้ังหลายของรัฐ รวมถึงวัตถุประสงคภาระหนาท่ี ความชอบธรรมของรัฐ และของ
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กฎหมายท่ีมีคุณคาในทางสวนบุคคลซ่ึงเปนพื้นฐานตอการใชสิทธิเสรีภาพอ่ืน และกอใหเกิดบท
สันนิษฐานท่ีเปนคุณตอปจเจกชนในกรณีท่ีมีความสัมพันธกับอํานาจรัฐ1 
 ศาลรัฐธรรมนูญเยอรมันไดเคยวินิจฉัยการละเมิดศักดิศรีความเปนมนุษยโดยวิธีการ
อธิบายถอยคําตางๆ เชน การ ทําใหไดรับความอับอาย (Emiedrigung) การลงโทษท่ีมีลักษณะทารุณ
โหดราย เปนตน วาเปนการกระทําท่ีเปนการละเมิดศักดิศรีความเปนมนุษย และศาลไดพัฒนาไปสู
หลักท่ัวไปวา การกระทําใดของรัฐก็ตามท่ีลดคุณคาของมนุษยเปนเพียงวัตถุในการกระทํานั้น  
ถือเปนการกระทบถึงศักดิ์ศรีความเปนมนุษย2 ดังนั้น การตรวจคนตัวผูตองขังซ่ึงเปนมาตรการเพ่ือ
ความปลอดภัยภายในเรือนจําท่ีอาจกระทบตอศักดิ์ศรีความเปนมนุษยของผูตองขังได โดยเฉพาะ
อยางยิ่ง ในการตรวจคนผูตองขังท่ีตองใหผูตองขังถอดเส้ือผาเปลือยกาย หรือมีการลวงลํ้าเขาไปใน
อวัยวะภายในรางกายของผูตองขังนั้น อาจกอใหเกิดความอับอายตอผูตองขังได ดังนั้นกฎหมาย
เยอรมันจึงตองมีบทบัญญัติเกี่ยวกับหลักเกณฑเพื่อกําหนดขอบเขตและวิธีปฏิบัติในสวนของ
มาตรการในการตรวจคนตัวผูตองขังเอาไว เพื่อคุมครองสิทธิเสรีภาพและศักดิ์ศรีความเปนมนุษย
ของผูตองขัง 
 3.1.1 การตรวจคน ตัว ผู ตอง ขัง  กฎหมายว าด วยการบั ง คับโทษจํ า คุกของ เยอรมัน 
(Strafvollzugsgesetz - StVollzG) ไดมีการบัญญัติเกี่ยวกับมาตรการในการตรวจคนตัวผูตองขัง
เอาไวในหมวดท่ี 11 วาดวยมาตรการรักษาความปลอดภัยและความเปนระเบียบเรียบรอยภายใน
เรือนจํา (Elfter Titel 11 - Sicherheit und Ordnung) มาตรา 84 ซ่ึงบัญญัติวา 
 มาตราท่ี 84  การตรวจคน3 

                                                 
1  สิทธิและเสรีภาพของผูตองขังตามรัฐธรรมนูญ (น. 105-106), โดย พัชราภรณ  กองอุบล, 2546.   
2  แหลงเดิม.   
3  § 84 StVollzG – Durchsuchung   
  (1)  Gefangene, ihre Sachen und die Hafträume dürfen durchsucht werden. Die Durchsuchung 

männlicher Gefangener darf nur von Männern, die Durchsuchung weiblicher Gefangener darf nur von Frauen 
vorgenommen werden. Das Schamgefühl ist zu schonen.  

  (2) Nur bei Gefahr im Verzug oder auf Anordnung des Anstaltsleiters im Einzelfall ist es zulässig, 
eine mit einer Entkleidung verbundene körperliche Durchsuchung vorzunehmen. Sie darf bei männlichen 
Gefangenen nur in Gegenwart von Männern, bei weiblichen Gefangenen nur in Gegenwart von Frauen 
erfolgen. Sie ist in einem geschlossenen Raum durchzuführen. Andere Gefangene dürfen nicht anwesend sein.  
  (3) Der Anstaltsleiter kann allgemein anordnen, daß Gefangene bei der Aufnahme, nach Kontakten 
mit Besuchern und nach jeder Abwesenheit von der Anstalt nach Absatz 2 zu durchsuchen sind. 
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 (1)  การคนตัวผูตองโทษ คนทรัพย และการคนหองขังสามารถทําได การคนตัวผูตองขัง
ชายใหกระทําโดยผูชาย การคนตัวผูตองขังหญิงใหกระทําโดยหญิง ความอับอายทางเพศตองไดรับ
การคุมครอง  

 (2)  เฉพาะในกรณีจําเปนเรงดวนหรือตามคําส่ังของผูบัญชาการเรือนจํา การเปล้ืองผา 
ท่ีเกี่ยวเนื่องกับการคนตัวใหกระทําได ผูตองขังชายใหกระทําโดยผูชาย ผูตองขังหญิงใหกระทําโดย
หญิง และตองกระทําในหองท่ีปดมิดชิดไมเปดเผย ผูตองขังคนอ่ืนๆนั้นจะไมอนุญาตใหอยูรวมดวย
ในขณะท่ีมีการตรวจคน 

 (3)  ผูบัญชาการเรือนจําอาจวางกฎระเบียบหรือคําส่ังท่ัวไปเกี่ยวกับการตรวจคน
ผูตองขังตาม อนุมาตรา (2)ในข้ันตอนการรับตัวผูตองขัง การพอกับผูมาเย่ียม หรือทุกคร้ังท่ีผูตองขัง
ออกจากเรือนจํา 
 มาตรการทางกฎหมายดังกลาวนี้เปนสวนหนึ่งของคําส่ังและขอบังคับของเรือนจํา4 ซ่ึง
เปนการดํารงไวซ่ึงความปลอดภัยและเปนระเบียบเรียบรอยเพื่อไมใหเกิดการละเมิดสิทธิภายใน
เรือนจํา ซ่ึงจะแบงออกเปนกามาตรการรักษาความปลอดภัยแบบท่ัวไป และมาตรการรักษาความ
ปลอดภัยแบบพิเศษ ซ่ึงในสวนของการตรวจคนตัวผูตองขังนั้นเปนหนึ่งในมาตรการรักษาความ
ปลอดภัยแบบทั่วไป 
 การตรวจคน (Durchsuchung) เปนมาตรการเพ่ือความปลอดภัยในการตรวจคนหองขัง 
ส่ิงของ และบุคคลในหองขัง ซ่ึงบัญญัติไวมาตรา 84 แหงกฎหมายวาดวยการบังคับโทษจําคุก ((§ 
84 StVollzG), ขอ 91 แหงกฎหมายวาดวยการบังคับโทษจําคุกของบาเยิรน (Art.91 BayStVollzG), 
มาตรา 71 แหงกฎหมายวาดวยการบังคับโทษจําคุกของฮัมบวรก (§ 71 HmbStVollzG) และมาตรา 
77 แหงกฎหมายวาดวยการบังคับโทษจําคุกของนีเดอรซัคเซิน (§ 77 NJVollzG) ซ่ึงกฎหมายเหลานี้
ไดบัญญัติเกี่ยวกับหลักเกณฑในการตรวจคนหาส่ิงของหรือหลักพยานหลักฐานตางๆ โดยได
กําหนดใหเจาพนักงานสามารถเขาไปเพื่อตรวจคนภายในเรือนจําไดตลอดเวลา และในชวง
ระยะเวลาส้ันๆ โดยสามารถทําการจูโจมตรวจคน(โดยไมตองบอกกลาวลวงหนา) เพื่อพิสูจนวา
ผูตองขังนั้นไมไดใชหองขังหรือส่ิงของเคร่ืองใชท่ีกอใหเกิดอันตราย และพิสูจนวาผูตองขังไมมี
แผนในการตอสูแหกหักหรือหลบหนี ในกรณีท่ีนักโทษท่ีมีความเส่ียงและนักโทษท่ีนาสงสัยวาจะ
หลบหนีจะถูกตรวจคนทุกวัน แตอยางไรก็ดี การมีระเบียบปฏิบัติในการบังคับใชท่ีเขมงวดนี้ทําให 
กฎหมายถูกวิพากษวิจารณ เนื่องจากการตรวจคนภายในหองขังอยางเปนกิจวัตรนั้นยอมทําให

                                                 
4  Strafvollzug.  (pp. 407-411), by Klaus Laubenthal. 2008, Auflage5. Wurzburg: Springer.   
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ผูตองขังเกิดความไมไววางใจและมีความกาวราว บรรยากาศในการควบคุมดูแลผูตองขังภายใน
เรือนจํานั้นก็จะดูเปนปฏิปกษตอผูตองขัง โดยเฉพาะอยางยิ่งในการท่ีไมอนุญาตใหผูตองขังอยู
ภายในหองขังในขณะท่ีเจาพนักงานกําลังทําการตรวจคน โดยกฎหมายวาดวยการบังคับโทษจําคุก
ของฮัมบวรกไดกําหนดไวในมาตรา 71 วรรค 1(§ 71 Abs. 1 S. 1 HmbStVollzG) อยางชัดเจนวา 
อนุญาตใหตรวจคนส่ิงของในหองขังของผูตองขังไดทุกเวลา เพื่อความปลอดภัยและความสงบ
เรียบรอย โดยจะไมอนุญาตใหผูตองขังอยูดวยในขณะที่ทําการตรวจคน และในมาตรา 71 วรรค 2 
(§ 71 Abs. 1 S. 2 HmbStVollzG) กําหนดใหในการตรวจคนสามารถติดต้ังอุปกรณทางเทคนิคได 
และในขณะตรวจคนส่ิงของและหองขังสามารถใชสุนัขในการดมกล่ินได 
 3.1.2 การตรวจคนตัวผูตองขังแบบถอดเส้ือผา ในกรณีการตรวจคนตัวบุคคล กฎหมายไดแบง
ลักษณะของการตรวจคนออกเปน 2 ประเภท กลาวคือ การตรวจคนแบบถอดเส้ือผา และไมถอด
เส้ือผา 
 ในมาตรา 84 (1) แหงกฎหมายวาดวยการบังคับโทษจําคุก(§ 84 Abs. 1 StVollzG), ขอ 
91(2) แหงกฎหมายวาดวยการบังคับโทษจําคุกของบาเยิรน (Art.91 Abs. 2 BayStVollzG), มาตรา 
71(2) แหงกฎหมายวาดวยการบังคับโทษจําคุกของฮัมบวรก (§ 71 Abs. 2 HmbStVollzG) และ 
มาตรา 77(2) แหงกฎหมายวาดวยการบังคับโทษจําคุกของนีเดอรซัคเซิน(§ 77 Abs. 2 NJVollzG) 
ไดกําหนดใหอํานาจผูบัญชาการเรือนจําเปนผูส่ังการในเรื่องท่ัวไปได โดยสามารถส่ังใหดําเนินการ
ตรวจคนเส้ือผาและการตรวจคนภายในกระเปาเส้ือผาของผูตองขังหรือใชอุปกรณอิเล็กทรอนิกสใน
การตรวจคนได 
 ในทางกลับกันในการตรวจคนแบบถอดเส้ือผา ในมาตรา 84 (2) แหงกฎหมายวาดวย
การบังคับโทษจําคุก (§ 84 Abs. 2 StVollzG), ขอ 91(2) แหงกฎหมายวาดวยการบังคับโทษจําคุก
ของบาเยิรน (Art.91 Abs. 2 BayStVollzG), มาตรา 71(2) แหงกฎหมายวาดวยการบังคับโทษจําคุก
ของฮัมบวรก (§ 71 Abs. 2 HmbStVollzG) และมาตรา 77(2) แหงกฎหมายวาดวยการบังคับโทษ
จําคุกของนีเดอรซัคเซิน (§ 77 Abs. 2 NJVollzG) ไดอนุญาตใหดําเนินการตรวจคนตัวผูตองขังแบบ
ถอดเส้ือผาไดในเฉพาะกรณีท่ีจะเกิดอันตรายเรงดวนหรือตามคําส่ังของผูบัญชาการเรือนจําเทานั้น 
 ในมาตรา 84 (3) แหงกฎหมายวาดวยการบังคับโทษจําคุก(§ 84 Abs. 3 StVollzG), ขอ 
91(3) แหงกฎหมายวาดวยการบังคับโทษจําคุกของบาเยิรน (Art.91 Abs. 3 BayStVollzG), มาตรา 
71(3) แหงกฎหมายวาดวยการบังคับโทษจําคุกของฮัมบวรก (§ 71 Abs. 3 HmbStVollzG) และ 
มาตรา 77(3) แหงกฎหมายวาดวยการบังคับโทษจําคุกของนีเดอรซัคเซิน (§ 77 Abs. 3 NJVollzG) 
ไดบัญญัติถึงประเด็นสําคัญของมาตรการเพ่ือความปลอดภัยและความเปนระเบียบในการตรวจคน
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แบบถอดส้ือผา (Entkleidung) โดยเฉพาะอยางยิ่งในการปองกันการลักลอบนํายาเสพติดเขามาใน
เรือนจํา ซ่ึงเปนการส่ังการจากผูบัญชาการเรือนจํา มีดังตอไปนี้ 
 (1)  ในข้ันตอนการรับตัวผูตองขังเขาสูเรือนจํา 

 (2)  หลังจากการติดตอกับผูมาเยี่ยม 
 (3)  ทุกคร้ังท่ีผูตองขังออกไปภายนอกเรือนจํา 

 การตรวจคนตัวผูตองขังแบบถอดเส้ือผา รวมถึงการตรวจคนหาส่ิงของท่ีซุกซอนภายใน 
รางกายที่สามารถมองเห็นได (natürlich einsehbaren Körperhöhlen ภาษาอังกฤษคือ body cavity) 
และทวารในรางกาย (Körperöffnungen ภาษาอังกฤษ Body Orifice) แตอยางไรก็ดี มาตรา 84 (2) 
แหงกฎหมายวาดวยการบังคับโทษจําคุก (§ 84 Abs. 2 u. 3 StVollzG), ขอ 91(2) แหงกฎหมายวา
ดวยการบังคับโทษจําคุกของบาเยิรน (Art.91 Abs. 2 BayStVollzG), มาตรา 71(2) แหงกฎหมายวา
ดวยการบังคับโทษจําคุกของฮัมบวรก (§ 71 Abs. 2 HmbStVollzG) และมาตรา 77(2) แหงกฎหมาย
วาดวยการบังคับโทษจําคุกของนีเดอรซัคเซิน (§ 77 Abs. 2 NJVollzG) 
 ใน § 84 Abs. 1 S. 2 u. 3 StVollzG (Art. 91 Abs. 1 S. 2 u. 3 BayStVollzG, § 71 Abs. 1 
S. 3 u. 4 HmbStVollzG, § 77 Abs. 1 S. 2 u. 3 NJVollzG) กําหนดวาโดยพื้นฐานของการตรวจคน
ในทุกๆคร้ัง อนุญาตใหใชเจาหนาท่ีท่ีเพศเดียวกันกับนักโทษเปนผูตรวจคน ท้ังนี้ควรใชวาจาและ
การกระทําท่ีสุภาพอยางระมัดระวังเพื่อไมใหผูตองขังเกิดความรูสึกอับอาย 
 การปองกันไมใหผูตองขังเกิดความรูสึกอับอายในกรณีท่ีใชวิธีการตรวจคนตัวผูตองขัง
แบบถอดเส้ือผา ใน § 84 Abs. 2 S. 2 bis 4 StVollzG (Art. 91 Abs. 2 S. 2 bis 4 BayStVollzG, § 71 
Abs. 2 S. 2 u. 3 HmbStVollzG, § 77 Abs. 2 S. 2 bis 4 NJVollzG) กําหนดใหตองดําเนินการในหอง
ท่ีปดมิดชิด โดยใหมีเพียงเจาหนาท่ีท่ีมีเพศเดียวกันกับนักโทษเทานั้น ท่ีจะไดรับอนุญาตใหอยูดวย
ขณะดําเนินการตรวจคน และไมอนุญาตใหนักโทษคนอ่ืนๆ อยูในหองดวยในขณะท่ีมีการตรวจคน
หรือถาไมเชนนั้นก็จะตองมีฉากกั้นไวขณะท่ีตรวจคน   
 
3.2 สหรัฐอเมริกา (USA) 
 สหรัฐอเมริกาเปนประเทศที่ปกครองแบบระบบกฎหมาย Common Law ในการ
คุมครองสิทธิของผูตองขังในสหรัฐอเมริกาจะเปนไปตามกฎบัตรแหงสิทธิ (Bill of Rights) ไดแก 
เสรีภาพท่ีจะไมถูกทารุณกรรมและการลงโทษโดยผิดปกติ หลักประกันในเร่ืองนี้ เกิดจาก
รัฐธรรมนูญแกไขเพิ่มเติมมาตรา 8 ท่ีบัญญัติหามการลงโทษท่ีทารุณโหดรายและผิดปกติวิสัย ซ่ึง 
คําวา “โหดราย” และ “ผิดปกติวิสัย” ตามกฎบัตรแหงสิทธิ (Bill of Rights) หมายถึงการลงโทษท่ีไม
มีอํานาจ และไมไดสัดสวนกับความผิด โดยรัฐธรรมนูญแกไขเพิ่มเติมมาตรา 8 นี้ ไมเพียงมีบทบาท
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ในการแกไขการกระทําท่ีไมชอบของรัฐ แตยังรวมถึงปรัชญาท่ีปรากฏอยูในรัฐธรรมนูญแกไข
เพิ่มเติมมาตรา 8 นั่นก็คือ การคุมครองศักดิ์ศรีความเปนมนุษย  
 3.2.1 การตรวจคนตัวผูตองขัง มาตรการทางกฎหมายวาดวยการคนและการยึดนั้นถูกบัญญัติ
ข้ึนในการแกไขเพิ่มเติมมาตรา 4 ของรัฐธรรมนูญแหงสหรัฐอเมริกา โดยผูตองขังสามารถรองเรียน
ไดวาการกระทําของเจาหนาท่ีนั้นเปนการกระทําท่ีลวงละเมิดตอสิทธิเสรีภาพในกรณีท่ี การคนนั้น
กระทําโดยเจาพนักงานท่ีเปนเพศตรงขามกับผูท่ีถูกตรวจคน หรือการคนนั้นอาจกอใหเกิดการย่ํายี
ศักดิ์ศรีและเปนการลงโทษท่ีไมเหมาะสม 
 โดยการแกไขเพ่ิมเติมมาตรา 4 ของรัฐธรรมนูญแหงสหรัฐอเมริกาไดบัญญัติวา5 
 “สิทธิของประชาชนจะตองถูกคุมครองในตัวบุคคล ท่ีอยูอาศัย เอกสาร และอํานาจ กับ
การคนและการยึดท่ีปราศจากเหตุผลอันควรจะตองไมถูกละเมิด และจะตองไมออกหมาย เวนแตจะ
มีเหตุอันควรเช่ือและมีการปฏิญาณหรือการรับรองแลว”6  
 ศาลฎีกาแหงสหรัฐอเมริกาไดวางหลักเกณฑในคดี Bell v. Wolfish วา เหตุอันควรเช่ือ
นั้นจะไมนํามาใชเปนมาตรฐานในการตรวจคนเรือนจําหรือทัณฑสถาน ศาลเพียงกําหนดวาการคน
นั้นสามารถทําไดเพียงแคมีเหตุผลพอสมควรก็เพียงพอแลว เนื่องจากศาลเห็นวาเรือนจํานั้นเปน
สถานท่ีที่เต็มไปดวยความเส่ียงท่ีจะเกิดอันตรายอยางรายแรง โดยการลักลอบนําเงิน ยาเสพติด 
อาวุธ หรือส่ิงของตองหามอ่ืนๆ นั้นเกิดข้ึนอยูเปนประจํา ดังนั้นเจาหนาท่ีเรือนจําจะตองมีอิสระใน
การตรวจคนตัวผูตองขังโดยใหมีเง่ือนไขในการปฏิบัติท่ีนอยท่ีสุดเพื่อประโยชนในการดูแลรักษา
ความปลอดภัยภายในเรือนจํา แตอยางไรก็ดีการคนนั้นก็จะตองอยูภายใตกรอบแหงรัฐธรรมนูญ แต
ตัวช้ีวัดถึงเหตุอันควรในการคนภายใตการแกไขเพ่ิมเติมมาตรา 4 แหงรัฐธรรมนูญนี้ก็ไมสามารถให
คําจํากัดความหรือกลไกในการปฏิบัติไดอยางชัดเจน โดยในแตละกรณีจะตองมีความสมดุลของ
ความจําเปน โดยเฉพาะอยางยิ่งกับการคนท่ีเปนการลวงลํ้าสิทธิในสิทธิของบุคคล 
 ผูตองขังอาจถูกคนและยึดทรัพยสินจากการตรวจคนหาส่ิงของท่ีผิดกฎหมาย รวมท้ัง
การรักษาความปลอดภัยในเรือนจําได เรือนจําในสหรัฐไดกําหนดหลักเกณฑในเร่ืองการคนและ
การ ยึดส่ิงของรวมถึงการสังเกตหรือการคนหองขังโดยใชเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสดวย เชน การคน 
และการยึดส่ิงของในหองขังจะตองมีหลักฐานรายงาน และไดรับอนุญาตจากผูบังคับบัญชาท่ี

                                                 
5 Gary W. DeLand.  (2012).  Prisoner Searches.  p. 1. 
6 “The right of the people to be secure in their persons, houses, papers, and effects, against 

unreasonable searches and seizures, shall not be violated, and no Warrants shall issue, but upon probable cause, 
supported by Oath or affirmation, and particularly describing the place to be searched, and the persons or things 
to be seized.” 
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รับผิดชอบ การคนหรือยึดส่ิงของของนักโทษซ่ึงจะทําใหนักโทษถูกคําเนินคดีในศาล หรือไดรับ
การพิจารณาโทษทางวินัยจะตองเปนไปตามระเบียบขอบังคับของเรือนจํา ในกรณีท่ีมีการละเมิด
สิทธิของนักโทษอยางชัดเจนตามบทฉบับท่ี 4 แหงรัฐธรรมนูญ นักโทษจะตองไดรับการแจงสิทธิ
ดวยวาเขาอาจดําเนินคดีแพงเพื่อเรียกคาเสียหายจากการละเมิดสิทธินั้นได7  
 3.2.2 การตรวจคนตัวผูตองขังแบบถอดเส้ือผา ในประเทศสหรัฐอเมริกานั้นในบางมลรัฐจะมี
การบัญญัติกฎหมายในเร่ืองของการการตรวจคนส่ิงของในตัวผูถูกคุมขังแบบพิเศษหรือแบบ 
ถอดเส้ือผา (Strip Search) เอาไวโดยเฉพาะเปนลายลักษณอักษร และในบางมลรัฐนั้นไดออกเปน
แนวนโยบายซ่ึงบังคับใชภายในหนวยงานราชทัณฑของมลรัฐนั้น  
  3.2.2.1  มลรัฐโรดไอสแลนด  
 มลรัฐโรดไอสแลนดไดมีการแกไขเพิ่มเติมกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาโดยบัญญัติ
เปนพระราชบัญญัติวาดวยการตรวจคนตัวแบบถอดเส้ือผา ในป ค.ศ. 2013 (Rhode Island Strip 
Search of Detainee Act of 2013) โดยไดเพิ่มเติมไวใน หมวดท่ี 7.1 ของประมวลกฎหมายวิธี
พิจารณาความอาญา โดยมีใจความดังนี้ 
 หมวดท่ี 7.1 
 การตรวจคนตัวแบบถอดเส้ือผา 
 มาตรา 12-7.1-18 ในหมวดนี้จะเรียกวา “พระราชบัญญัติวาดวยการตรวจคนตัวแบบ
ถอดเส้ือผาแหงโรดไอสแลนด ค.ศ. 2013” 
 มาตรา 12-7.1-29 สภานิติบัญญัติตระหนักดีวาการตรวจคนแบบถอดเส้ือผา (Strip 
searches) และการตรวจคนส่ิงของท่ีซุกซอนภายในรางกาย (body cavity searches) ตอบุคคลท่ีถูก

                                                 
7  สิทธิและเสรีภาพของผูตองขังตามรัฐธรรมนูญ  (น. 74) โดย พัชราภรณ กองอุบล, 2546,  กรุงเทพฯ: 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร.  
8  12-7.1-1. Short title. - This chapter shall be known and may be cited as the “Rhode Island Strip 

Searches of Detainees Act of 2013.” 
9  12-7.1-2. Purpose. -- The general assembly recognizes that the use of strip searches and body cavity 

searches of individuals lawfully detained may, under certain circumstances, be necessary to protect the safety of 
law enforcement personnel, members of the public, and other detainees; to detect and secure evidence of 
criminal activity; and to safeguard the security, safety and orderly administration of criminal detention and 
holding facilities. The general assembly further recognizes the substantial intrusion on personal privacy and 
integrity caused by such searches and the consequent necessity that these searches be conducted only with 
proper justification and authority and with due recognition of and deference to the human dignity of those being 
searched.  
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ควบคุมตัวอยางถูกตองตามกฎหมายน้ัน อาจอยูภายใตสถานการณท่ีแนนอนเพื่อความจําเปนในการ
รักษาความปลอดภัยของการบังคับใชกฎหมายของเจาหนาท่ี สมาชิกในสังคม และผูถูกคุมขัง 
คนอ่ืนๆ เพื่อคนหาหรือคุมครองพยานหลักฐานของการกระทําทางอาญา เพื่อการรักษาระบบรักษา
ความปลอดภัย เพื่อความเปนระเบียบเรียบรอยในการบริหารจัดการสถานท่ีควบคุมตัวทางอาญา
และเพื่อความสะดวกในการปฏิบัติงาน สภานิติบัญญัติไดตระหนักตอไปถึงการลวงลํ้าความเปน
สวนตัวและศักดิ์ศรีของบุคคลจากการตรวจคนดังกลาว และความจําเปนท่ีเกิดข้ึนวาการตรวจคน
ดังกลาวนี้จะถูกนํามาใชเพียงเฉพาะกรณีท่ีมีเหตุผลท่ีเหมาะสมและมีอํานาจในการปฏิบัติและมีการ
รับรูถึงการเคารพศักดิ์ศรีความเปนมนุษยของผูถูกตรวจคน 
 มาตรา 12-7.1-310 (ก) “การตรวจคนส่ิงของท่ีซุกซอนภายในรางกาย” หมายความวา 
การตรวจคนท่ีเกี่ยวของกับการตรวจภายในรางกายในสวนท่ีเปนโพรงหรือชอง ยกเวนการตรวจ
ดวยตา ในทางชองหู ชองจมูก และชองปาก 
 (ข)  “ผูถูกคุมขัง” หมายความวา บุคคลท่ีถูกควบคุมตัวภายใตการจับกุมหรืออยูในการ
ดูแลและการควบคุมของรัฐ หรือการบังคับใชกฎหมายของเจาพนักงานหรือผูชวยเจาพนักงานในรัฐ
โรดไอสแลนด แตไมรวมถึงผูกระทําความผิดอาญาซ่ึงจะถูกสงตัวไปยังทัณฑสถานตามคําพิพากษา
หรือบุคคลท่ีถูกคุมขังท่ีศูนยกักกันไวแอตต 

                                                 
10  12-7.1-3. Definitions. -- (a) “Body cavity search” means any search involving internal physical 

examination of body cavities, with the exception of a visual inspection of the ears, nose, and  mouth.  
 (b)  “Detainee” means any person who is detained, under arrest, or otherwise in the custody and 

control of any state or local law enforcement personnel or agent within the state of  Rhode Island but does not 
include criminal offenders committed to the adult correctional institution following conviction or sentencing or 
to persons confined at the Wyatt Detention Center.  
 (c) “Probable cause” means sufficient, objective facts or circumstances to lead a reasonable person 
to believe that a detainee is in possession of a weapon, contraband, or evidence of a crime, that cannot be 
detected and seized pursuant to a thorough frisk or pat search of a detainee’s person.  
 (d) “Reasonable suspicion” means sufficient, objective facts or circumstances to lead a reasonable 
person to suspect that a detainee is in possession of a weapon, contraband or evidence of a crime, that cannot be 
detected and seized pursuant to a thorough frisk or pat search of a detainee’s person.  
  (e) “Strip search” means any search requiring the removal or rearrangement of some or all of the 
clothing of a detainee to permit the visual inspection of the genitalia, buttocks, anus, female breasts or 
undergarments of the detainee 
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 (ค)  “เหตุอันควรเช่ือ” หมายความวา ขอเท็จจริงหรือสถานการณท่ีเพียงพอซ่ึงทําให
วิญูชนเช่ือไดวาผูถูกคุมขังคนน้ันมีอาวุธ ส่ิงของตองหาม หรือหลักฐานแหงอาชญากรรมไวใน
ครอบครองท่ีไมสามารถพบไดจากการตรวจคนผูถูกคุมขังอยางละเอียดดวยวิธีการปกติ 
 (ง)  “เหตุอันควรสงสัย” หมายความวา ขอเท็จจริงหรือสถานการณท่ีเพียงพอซ่ึงทําให
วิญูชนสงสัยไดวาผูถูกคุมขังคนน้ันมีอาวุธ ส่ิงของตองหาม หรือหลักฐานแหงอาชญากรรมไวใน
ครอบครองท่ีไมสามารถพบไดจากการตรวจคนผูถูกคุมขังอยางละเอียดดวยวิธีการปกติ 
 (จ)  “การคนแบบถอดเส้ือผา” หมายถึง การคนท่ีจําเปนตองมีการถอดหรือมีการจัดการ
กับเส้ือผาของผูถูกคุมขังท้ังหมดหรือบางสวนเพื่อท่ีจะสามารถตรวจสอบ อวัยวะเพศ กน รูทวาร 
เตานมของผูหญิง หรือภายในตัวผูถูกคุมขังดวยสายตา 
 มาตรา 12-7.1-411 ผูถูกคุมขังในมลรัฐโรดไอสแลนด จะตองไมถูกตรวจคนตัวแบบถอด
เส้ือผาหรือตรวจคนส่ิงของท่ีซุกซอนภายในรางกาย เวนแตจะปฏิบัติตามข้ันตอนท่ีไดบัญญัติไวตาม
พระราชบัญญัตินี้ ผูถูกคุมขังท่ีถูกคุมขังอยูท่ีทัณฑสถานตามคําพิพากษาของศาลจะตองถูกตรวจคน
ตัวโดยเปนไปตามระเบียบของกรมราชทัณฑโดยใหเปนไปตามกฎหมายท่ีใชบังคับอยูนั้น ผูถูกคุม
ขังท่ีถูกควบคุมตัวอยูท่ีศูนยกักกันไวแอตตจะอยูภายใตการตรวจคนเพื่อใหสอดคลองกับกฎระเบียบ
และขอบังคับของสถานท่ีประกาศใชใหสอดคลองกับกฎหมายท่ีใชบังคับ 
 มาตรา 12-7.1-512 (ก) มาตรฐานของความนาเช่ือ ท้ังในการตรวจคนแบบถอดเส้ือผา 
และการตรวจคนส่ิงของท่ีซุกซอนอยูในรางกายจะตองไมถูกนํามาใชอยางเปนกิจวัตร การตรวจคน

                                                 
11 12-7.1-4. Policy. -- No detainee in the state of Rhode Island shall be subject to a strip search or 

body cavity search except in accordance with the procedures set forth herein. Detainees confined at the adult 
correctional institution on the basis of a criminal conviction or sentence shall be subject to search pursuant to 
regulations promulgated by the department of corrections in accordance with applicable law. Detainees 
confined at the Wyatt Detention Center shall be subject to search in accordance with rules and regulations of 
that facility promulgated in accordance with applicable law. 

12 12-7.1-5. Search prerequisites. -- (a) Standard of belief. Neither strip searches nor body cavity 
searches shall be conducted as a matter of routine procedure. A strip search may be conducted based upon 
reasonable suspicion. A body cavity search may be conducted only pursuant to a warrant based upon probable 
cause.  

 (b) Basis of belief. Neither reasonable suspicion nor probable cause, as defined herein, may be 
based solely on the nature of the offense charged or on the detainee’s previous criminal record. A belief or 
suspicion sufficient to support either search also may not be based on mere speculation, conjecture, or hunch. 
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แบบถอดเส้ือผาอาจกระทําไดตอเม่ือมีเหตุอันควรสงสัย สวนการตรวจคนส่ิงของท่ีซุกซอนภายใน
รางกายนั้นอาจกระทําไดตอเม่ือมีเหตุอันควรเช่ือเทานั้น 
 (ข)  เกณฑของความนาเช่ือ ท้ังในเหตุอันควรเชื่อและเหตุอันควรสงสัยท่ีไดบัญญัติไว
ในพระราชบัญญัตินี้ อาจไมไดข้ึนอยูกับเพียงลักษณะของความผิดหรือประวัติอาชญากรรมของ 
ผูถูกคุมขังเทานั้น ความเช่ือหรือความสงสัยนั้นอาจไมไดข้ึนอยูกับเพียงการคาดเดาหรือสามัญสํานึก 
อาจรวมถึงขอเท็จจริงหรือสถานการณท่ีเพียงพอท่ีจะทําใหเกิดเหตุอันควรสงสัยหรือเหตุอันควรเช่ือ 
ในกรณีดังตอไปนี้ เชน 
  (1)  ลักษณะของขอหาท่ีกระทําความผิด 
  (2)  ลักษณะและการกระทําของผูถูกคุมขัง 
  (3)  สถานการโดยรวมในการจับหรือการคุมขัง 
  (4)  ประวัติอาชญากรรมของผูถูกคุมขัง โดยเฉพาะอยางยิ่งในการกระทําความผิดท่ี
รุนแรง และความผิดเกี่ยวกับยาเสพติด 
  (5)  การคนพบพยานหลักฐานของผูกระทําความผิดรายสําคัญในมุมมองธรรมดา
หรือในการคนท่ีเกิดข้ึนเพื่อการจับกุม 
  (6)  การตรวจหาวัตถุตองสงสัยท่ีอยูภายใตเส้ือผาของผูถูกคุมขังในระหวางการลง
พื้นท่ีตรวจคนเพื่อการจับกุม 
  (7)  ประเภทของเส้ือผาและลักษณะของเส้ือผาท่ีผูถูกคุมขังสวมใส 
 มาตรา 12-7.1-6 การตรวจคนตัวแบบถอดเส้ือผาหรือการตรวจคนส่ิงของท่ีซุกซอน
ภายในรางกายตอเม่ือไดปฏิบัติตามข้ันตอนดังตอไปนี้ 
 

                                                                                                                                            
Facts or circumstances sufficient to establish reasonable suspicion or probable cause may include, but are not 
limited to, the following:  

  (1)  The nature of the offense charged;  
  (2)  The detainee’s appearance and demeanor;   
  (3)  The circumstances surrounding the arrest or detention;   
  (4)  The detainee’s criminal record, particularly past crimes of violence and narcotics offenses;  
  (5)  The discovery of evidence of a major offense in plain view or in the course of a  search 

incident to arrest;  
  (6)  Detection of suspicious objects beneath the detainee’s clothing during a field search  

incident to arrest;  
  (7)  The type of clothing and manner in which it is worn by the detainee.  
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 (1) กอนท่ีจะมีการตรวจคน 
  (i)  เขียนคํารองโดยอธิบายใหผูถูกคุมขังท่ีจะถูกตรวจคนทราบถึงรายละเอียดใน
ขอเท็จจริงหรือสถานการณท่ีจะทําใหเกดิเหตุอันควรสงสัยหรือเหตุอันควรเช่ือท่ีจะนํามาสูการตรวจ
คน 
  (ii) ไดรับการอนุมัติเปนลายลักษณอักษรจากเจาหนาท่ีท่ีมีอํานาจหรือเจาหนาท่ีอ่ืน
ท่ีไดรับมอบหมาย 
  (iii) ขออนุมัติหมายคนสําหรับการตรวจคนส่ิงของท่ีซุกซอนภายในรางกาย 
  (iv) การตรวจคนจะตองจะตองปฏิบัติในสถานท่ีท่ีปลอดภัยและเปนสวนตัวซ่ึงไม
สามารถตรวจสอบดวยสายตาดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส หรือเปนท่ีสังเกตของบุคคลท่ีไมไดมี
สวนรวมในการตรวจคนดังกลาว 
  (v) ตองมีเจาหนาท่ีท่ีเกี่ยวของในการตรวจคนไมเกิน 2 คนเวนแตการมีสวนรวม
ของบุคคลท่ีเพิ่มข้ึนกวานั้นถือเปนส่ิงจําเปนเพื่อความปลอดภัยของผูถูกคุมขังหรือผูท่ีมีสวนรวมใน
การตรวจคนนั้น 
  (vi) เจาหนาท่ีท่ีมีสวนรวมในการคนหาทุกคนจะตองเปนเพศเดียวกันกับผูถูกคุมขัง 
ท่ีถูกตรวจคน เวนแตจะเปนแพทยท่ีมีใบอนุญาตในการตรวจคนส่ิงของท่ีซุกซอนภายในรางกาย
เทานั้น 
  (vii) ผูถูกคุมขังท่ีถูกตรวจคนนั้นจะตองไมถูกสัมผัสรางกายในระหวางการตรวจ
คนแบบถอดเส้ือผา เวนแตผูถูกคุมขังปฏิเสธไมใหความรวมมือในการคน หรือโดยประการอ่ืนใดท่ี
ไมสามารถปฏิบัติตามในการตรวจคนได เนื่องจากเง่ือนไขทางสุขภาพกายหรือสุขภาพจิตของ
บุคคลนั้น 
  (viii) การตรวจคนส่ิงของท่ีซุกซอนภายในรางกายทุกคร้ังนั้นจะตองดําเนินการ
โดยแพทยหรือพยาบาลที่มีใบอนุญาตเทานั้น 
 (2) ภายหลังตรวจคน เจาพนักงานผูมีอํานาจหรือเจาพนักงานอ่ืนท่ีไดรับมอบหมายให
ทําการคนจะตองจัดทํารายงานเกี่ยวกับพฤติการณตางๆ ในการตรวจคนไวเปนลายลักษณอักษร 
รวมถึงขอมูลดังตอไปนี้ 
  (i) ขอเท็จจริงโดยเฉพาะ และ/หรือ พฤติการณท่ีไดมีการระบุวามีเหตุอันควรสงสัย
หรือเหตุอันควรเช่ือท่ีจะนํามาสูการตรวจคน สําเนาคํารองและคํารับรองเปนลายลักษณอักษร
จะตองแนบมากับรายงานการตรวจคนดวย ในกรณีของการตรวจคนส่ิงของท่ีซุกซอนภายใน
รางกาย จะตองแนบสําเนาหมายคนเขามาในรายงานดวย 
  (ii)  ช่ือและท่ีอยูของผูถูกคุมขัง และ วัน เวลา และสถานท่ีในการตรวจคน 
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  (iii) ช่ือ ยศหรือตําแหนง และเพศของบุคคลท่ีเกี่ยวของในการคน 
  (iv)  รายละเอียดเกี่ยวกับผลของการตรวจ ประกอบดวย รายการของส่ิงของท่ีถอด
ออกจากตัวผูถูกคุมขัง และตําแหนงท่ีคนพบส่ิงของบนตัวผูถูกคุมขังแตละรายจากการที่ถูกยึด 
  (v)  สําเนารายงานดังกลาวจะตองสงใหแกผูถูกคุมขังท่ีถูกตรวจคน 
 มาตรา 12-7.1-713 (ก) ผูถูกคุมขังคนใดท่ีไดรับความเสียหายจากการตรวจคนท่ีได
ดําเนินการโดยปราศจากเหตุอันควรสงสัยหรือเหตุอันควรเช่ือท่ีใชบังคับตามหมวดนี้ หรือท่ีมิได
ปฏิบัติตามข้ันตอนท่ีบัญญัติไวในพระราชบัญญัตินี้ยอมมีสิทธิท่ีจะไดรับการเยียวยาในการ
ดําเนินการทางแพงกับผูท่ีมีสวนรวมหรือผูท่ีอนุมัติการตรวจคนดังกลาว รวมทั้งรัฐและหนวยงาน
ทองถ่ินท่ีบุคคลนั้นสังกัดอยู เพื่อชดเชยในความเสียหายไมนอยกวา 1,000 ดอลลาร คาเสียหาย 
เชิงลงโทษ คาทนายความ และคาใชจายในการดําเนินคดี แตเจาหนักงานตุลาการท่ีเปนผูอนุมัติ
หมายคนโดยสุจริตจะไดรับการคุมครองจากการรับผิดตามมาตรานี้ 
 (ข)  ไมมีหลักฐานใดท่ีหามาไดโดยผานหรือเปนผลมาจากการตรวจคนท่ีปราศจากเหตุ
อันควรสงสัยหรือเหตุอันควรเช่ือซ่ึงบังคับตามขอบังคับในพระราชบัญญัตินี้ หรือท่ีมิไดปฏิบัติตาม
ข้ันตอนท่ีบัญญัติไวในพระราชบัญญัตินี้ท่ีจะนํามารับฟงไดในช้ันพิจารณาในการกระทําใดๆ ใน
ทุกๆ ศาลของมลรัฐนี้ 
 (ค)  การเยียวยาผูถูกคุมขังตามมาตรานี้ตองอยูนอกเหนือการเยียวยาอ่ืนๆ ท่ีผูถูกคุมขัง 
ท่ีไดรับความเสียหายมีอยูแลวตามกฎหมายท่ีใชบังคับอยู 
 กฎหมายฉบับนี้ไดวางแนวทางและหลักเกณฑในการตรวจคนตัวผูถูกคุมขังไวโดยได
คุมครองสิทธิของผูถูกคุมขังในการท่ีจะไดรับการคุมครองไมใหไดรับความเสียหายจากการกระทํา

                                                 
13  12-7.1-7. Remedies for violations. -- (a) Any detainee aggrieved by a search performed without the 

requisite reasonable suspicion or probable cause mandated by this chapter or without substantial compliance 
with the procedures provided herein shall be entitled to seek relief in a civil action against all those participating 
in or approving such a search, as well as the state or local governmental entity by whom they are employed, for 
compensatory damages of not less than one thousand dollars ($1,000), punitive damages, attorneys’ fees, and 
costs of the suit. Any judicial officer approving a warrant and any person acting in good faith based upon a 
facially valid warrant shall be immune from liability under this section. 

 (b)  No evidence procured by, through, or as a consequence of a search performed without the 
requisite reasonable suspicion or probable cause mandated by this statute or without substantial compliance 
with the procedures provided herein shall be admissible in the trial of any action in any court of this state. 

 (c)  The remedies provided herein shall be in addition to any other remedies which a aggrieved 
detainee may have pursuant to applicable law. 
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ของเจาหนาท่ีของรัฐในการตรวจคนตัว โดยจะตองมีเหตุอันควรสงสัยหรือเหตุอันควรเช่ือวาผูถูก
คุมขังนั้นมีอาวุธ ยาเสพติด หรือส่ิงของตองหามอ่ืนๆไวในครอบครอง หรือซุกซอนเอาไวใน
รางกาย ซ่ึงเปนการจํากัดอํานาจของเจาพนักงานมิใหกระทําการตรวจคนตัวผูถูกคุมขังแบบถอด
เส้ือผาหรือตรวจคนส่ิงของท่ีซุกซอนภายในรางกายของผูตองขังไดตามอําเภอใจ เนื่องจากการคน
ดังกลาวนั้นเปนการกระทําท่ีกระทบตอรางกายและจิตใจของผูถูกตรวจคน เนื่องจากการท่ีผูถูก
ตรวจคนจะตองเปลือยกายตอหนาบุคคลอ่ืน หรือถูกลวงลํ้าอวัยวะตางๆของรางกาย เชน อวัยวะเพศ 
หรือรูทวารของผูถูกตรวจคน ยอมทําใหผูถูกตรวจคนนั้นเกิดความอับอายทางเพศ 
 แตอยางไรก็ดี พระราชบัญญัตินี้ก็นํามาใชกับเฉพาะการตรวจคนตัวผูท่ีถูกคุมขังไวใน
อํานาจรัฐในกรณีอ่ืนๆ แตไมรวมถึงนักโทษท่ีอยูในเรือนจําตามความหมายของคําจํากัดความคําวาผู
ถูกคุมขัง ตามมาตรา 12-7.1-3 (ข.)  
 นักโทษในเรือนจําหรือทัณฑสถานซ่ึงศาลไดมีคําพิพากษาใหจาํคุกนั้นยอมไมไดรับการ
คุมครองตามกฎหมายน้ีแตในการตรวจคนแบบถอดเส้ือผานั้น ในบางรัฐนั้นก็ไดออกเปน
แนวนโยบายเกี่ยวกับการตรวจคนผูตองขังเอาไว 
 3.2.2.2  มลรัฐเคนต๊ักกี้   
 กรมราชทัณฑแหงมลรัฐเคนต๊ักกี้ ไดกําหนดแนวนโยบายเกี่ยวกับเร่ืองดังกลาวเอาไวใน
นโยบายหมายเลข 9.8 โดยประกาศใชเม่ือวันท่ี 20 สิงหาคม ค.ศ. 2013 ซ่ึงกําหนดคําจํากัดความไว
ใน ขอ I. และกําหนดแนวนโยบายในการตรวจคนตัวผูตองขังไวในขอ II.A. โดยไดบัญญัติไวดังนี้ 
 I. คําจํากัดความ14 

                                                 
14  I. DEFINITIONS  
 “Body cavity search” means a manual or instrument inspection of a person’s anal, vaginal or other 

body cavity by a trained medical professional.  
 “Contraband” is defined by KRS 520.010.  
 “Cross-gender” means a person of the opposite gender.  
 “Exigent circumstances” means any set of temporary and unforeseen circumstances that require 

immediate action in order to combat a threat to the security or institutional order of a facility.  
 “Frisk” or “pat-down search” means a search during which a person is not required to remove his 

clothing and includes a visual inspection of the open mouth.  
 “Inventory Search” means the search of an inmate’s property and personal belongings.  
 “Strip search” means a body search during which a person is required to remove his clothing, and 

during which a person is subject to visual inspection of the genital and anal area, as well as other body cavities.  
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 “การตรวจคนส่ิงของท่ีซุกซอนภายในรางกาย” หมายถึง การตรวจสอบดวยตนเองหรือ
เคร่ืองมือทางอวัยวะเพศหรือรูทวารหนักหรือชองอ่ืนๆในรางกาย โดยแพทยผูเช่ียวชาญ 
 “ส่ิงของตองหาม” ถูกกําหนดโดย KRS 520.010.15 (ส่ิงของท่ีกฎหมายหามมิใหรับไว
ครอบครอง) 
 “ขามเพศ” หมายถึง บุคคลท่ีเปนเพศตรงขาม 
 “สถานการณฉุกเฉิน” หมายถึง สถานการณท่ีเกิดข้ึนเปนการช่ัวคราวและไมอาจ
คาดหมายได ซ่ึงจําตองมีการดําเนินการในทันทีทันใดเพื่อท่ีจะตอสูกับภัยคุกคามตอความปลอดภัย
หรือเพื่อความสะดวกแกเรือนจํา 
 “การตรวจคนแบบปกติ” หมายถึง การตรวจคนตัวโดยท่ีบุคคลไมตองถอดเส้ือผา และ
รวมถึงการตรวจสอบในปากดวยตาเปลา 
 “การตรวจคนท่ีเก็บของ” หมายถึง การตรวจคนทรัพยสินของผูตองขัง และของใช
สวนตัวของผูตองขัง 
 “การตรวจคนแบบถอดเส้ือผา” หมายถึง การตรวจคนรางกายโดยตองถอดเส้ือผาของ
ผูตองขังออกและตรวจสอบดวยสายตาในบริเวณอวัยวะเพศ ทวารหนัก และชองอ่ืนๆในรางกาย 
 II.  นโยบายและวิธีปฏิบัติ 
  A.  นโยบายในการตรวจคนตัวผูตองขัง 
   1. นโยบายท่ัวไป 
    ก.  ทุกๆ พื้นท่ีและทรัพยสินของผูตองขังนั้นตองสามารถตรวจคนไดใน 
ทุกเวลา16 
    ข.  ผูตองขังทุกคนจะตองถูกตรวจคนไดทุกเวลา17 
    ค.  ผูตองขังทุกคนจะถูกตรวจคนแบบถอดเส้ือผา ถา 
   (1)  เขา หรือ ออก จากเรือนจํา 
   (2)  เขา หรือ ออก จากจุดเยี่ยมญาติ 

                                                 
15  520.010bDefinitions for chapter. 
 The following definitions apply in this chapter, unless the context otherwise requires: 
 (1) "Contraband" means any article or thing which a person confined in a detention facility is 

prohibited from obtaining or possessing by statute, departmental regulation, or posted institutional rule or order; 
16 a. All inmate areas and property shall be subject to a search at any time.  
17 b. All inmates shall be subject to a search at any time.  



78 

   (3)  เขา หรือ ออก จากพ้ืนท่ีควบคุม หรือพื้นท่ีอุตสาหกรรมของเรือนจํา 
หรือหองตมน้ํา หรือพื้นท่ีอ่ืนๆท่ีจํากัดการเขาถึงของนักโทษ18 
    ง.  ผูตองขังท่ีไมไดอยูในหลักเกณฑในการตรวจคนแบบถอดเส้ือผาขางตน 
อาจถูกตรวจคนแบบถอดเส้ือผาไดหากมีเหตุอันควรสงสัยวานักโทษคนน้ันนําส่ิงของตองหามเขา
มา19 
    จ.  ผูตองขังจะตองไมถูกตรวจคนหรือตรวจรางกายสําหรับวัตถุประสงค
เพียงการกําหนดสถานะของอวัยวะเพศของผูตองขัง20 
    ฉ.  การตรวจคนส่ิงของท่ีซุกซอนในรางกายรวมกับการตรวจคนแบบถอด
เส้ือผานั้นจะกระทําไดตอเม่ือมีเหตุอันควรสงสัยวาผูตองขังมีส่ิงของซุกซอนอยูภายในชองใดชอง
หนึ่งในรางกาย แตการตรวจคนส่ิงของภายในรางกายตองไดรับการอนุมัติจากพัศดีหรือบุคคลท่ี
พัศดีมอบหมาย21 
    ช. การตรวจคนแบบถอดเส้ือผาทุกคร้ัง นอกเหนือจากท่ีไดรับอนุญาตตาม 
ขอ ค. (1), (2) และ (3) ขางตน จะไดรับการจดบันทึกและบันทึกไวในสมุดจดรายการตรวจคนแบบ
ถอดเส้ือผา ซ่ึงจะตองประกอบดวย22 
                                                 

18 c. All inmates shall be subject to a strip search  if  
  (1)  Entering or exiting an institution,  
  (2)  Entering or exiting the visiting area, or  
  (3)  Entering or exiting a controlled area, the Prison Industries area, boiler room area, or other 

area to which inmate access is limited.  
19 d. Inmates, who do not fall into one of the strip search categories above, may be strip searched if 

reasonable suspicion exists that the inmate is carrying contraband.  
20 e. An inmate shall not be searched or physically examined for the sole purpose of determining the 

inmate’s genital status.  
21 f.  Body cavity searches in conjunction with strip searches shall only be made if a reasonable 

suspicion exists that the inmate is carrying contraband in a cavity. All body cavity searches shall require the 
approval of the Warden or his designee.  

22 g. All strip searches, other than those authorized in subsection c. (1), (2) and (3) above, shall be 
logged and documented in the institutional strip search logbook, which shall include:  
  (1) Date and time of the search,  
 (2) Person authorizing the search,  
 (3) Person or persons conducting the search,  
 (4) Whether the genital area or the anal area was inspected,  
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     (1) วันท่ี และเวลาที่ทําการตรวจคน 
     (2)  บุคคลท่ีอนุมติใหทําการคน 
     (3)  บุคคลท่ีเปนผูดําเนินการตรวจคน 
     (4)  บริเวณอวัยวะเพศหรือทวารหนักท่ีไดทําการตรวจคน 
     (5)  ชองในรางกายท่ีไดทําการตรวจคน 
     (6)  เหตุผลในการตรวจคน และ 
     (7)  ผลลัพธของการตรวจคน 
    ซ. นอกจากในกรณีท่ีจําเปนเรงดวน ในการตรวจคนแบบถอดเส้ือผานั้น
จะตองกระทําโดยเจาพนักงานท่ีเปนเพศเดียวกันกับผูตองขัง การตรวจคนขามเพศแบบถอดเส้ือผาท่ี
ไดรับอนุญาตในขอ ค. (1), (2) และ (3) ขางตน จะไดรับการจดบันทึกเอาไวในสมุดบันทึกการตรวจ
คนแบบถอดเส้ือผาของเรือนจํา23 
     (1)  การตรวจคนจะตองดําเนินการในลักษณะท่ีใหเกียรติผูตองขังและอยู
ภายใตเง่ือนไขของสุขอนามัย 
     (2)  เจาหนาท่ีหรือผูดําเนินการตรวจคนอ่ืนๆ ท่ีทําการตรวจคนจะตองไม
ทําการขมขู ดูหม่ิน หรือพูดช้ีนําในขณะท่ีทําการตรวจคน 

                                                                                                                                            
 (5)  Whether any body cavity was searched,  

 (6)  The reason for the search, and  
 (7)  The results of the search.  

23  h. Except in exigent circumstances, a strip search shall be conducted by a staff member of the same 
gender as the inmate. All cross-gender strip searches, to include those authorized in subsection c. (1), (2), and 
(3) above shall be logged and documented in the institutional strip search logbook. 

 (1)  The search shall be carried out in a dignified manner and under sanitary conditions.   
 (2)  Officers or others conducting the search shall not make threatening, insulting, or suggestive 

remarks while conducting the search.  
  (3)  If requiring an inmate to expose body cavities, the person conducting the search shall not touch 

the body of the inmate except as authorized in subsection (h) of this section.  
  (4)  Once a search is complete, clothing that is not in violation of policy shall be returned to the 

inmate in order to redress.  
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     (3)  หากมีความจําเปนท่ีจะตองใหผูตองขังเปดใหเห็นชองตางๆ ใน
รางกาย การดําเนินการตรวจคนจะตองไมสัมผัสรางกายของผูตองขัง เวนแตจะไดรับอนุญาตตาม
ขอยกเวนในขอ ซ. นี้ 
     (4)  เม่ือการตรวจคนเสร็จสมบูรณ เส้ือผาท่ีไมไดอยูในขายท่ีละเมิดตอ
นโยบายนี้ ก็ตองสงคืนแกผูตองขังใหแตงตัว 
    ฌ.  ในการตรวจคนผูตองขังท่ีตองใชวิธีการลวงไปในชองของรางกาย การ
เอ็กซเรย หรือวิธีการทางการแพทย จะตองดําเนินการในท่ีท่ีมิดชิด โดยแพทยผูเช่ียวชาญของ
เรือนจํา24 
   2.  ผูตองขังจะตองไมตกอยูภายใตการตรวจคนซํ้าในรางกายหรือพื้นท่ีอยูอาศัย
ของผูตองขัง อันเปนการกล่ันแกลงผูตองขังเปนการสวนตัว การตรวจคนหองขังหรือท่ีเก็บของของ
ผูตองขังจะตองกระทําการใหผูตองขังไดรับผลกระทบในขณะน้ัน เวนแตพฤติการณของผูตองขัง
รายน้ันเปนภัยคุกคามตอเจาหนาท่ี ความปลอดภัย หรือตามคําส่ังของเรือนจํา25 
   3.  เม่ือดําเนินการตรวจคนหองขังหรือท่ีเก็บของในพื้นท่ีของผูตองขังท่ีกําหนด
ไว นักโทษท่ีไดรับผลกระทบ ในระหวางการตรวจคนอาจจะใสกุญแจมือไวดานหลังของผูตองขัง
และอาจตองนั่งอยูบนเกาอ้ีในระหวางการตรวจคน26 
   4.  การตรวจคนขามเพศโดยการตรวจคนแบบปกติในการตรวจคนผูตองขังเพศ
หญิงจะตองนํามาใชเฉพาะในสถานการณฉุกเฉินเทานั้นและจะตองมีการจดบันทึกเอาไว การตรวจ
คนแบบปกติหรือการตรวจคนพื้นท่ีของผูตองขังอาจดําเนินการไดในหลากหลายเหตุผลตามความ
จําเปนของเจาหนาท่ีราชทัณฑ เหตุผลในการตรวจคนอาจรวมถึงกรณีดังตอไปนี้27 

                                                 
24 i. Any search of an inmate which requires probing of a body cavity, x-rays, or any medical 

procedure shall be conducted in private by an institutional medical professional.  
25 2. An inmate shall not be subject to repeated searches of his person or living area as a method of 

harassing the particular inmate. Cell or inventory searches shall be done with the affected inmate present unless 
his presence poses a threat to staff, security, or institutional order.  

26 3. When conducting cell or inventory searches in the inmate’s assigned living area, the affected 
inmate, if present during the search, may be handcuffed behind his back and may be required to remain seated 
in a chair during the search. 

27 4. All cross-gender pat down or frisk searches of female inmates shall only be conducted under 
exigent circumstances and shall be documented. Other pat down or frisk searches, or area searches of inmates 
may be conducted for a variety of reasons as deemed necessary by correctional staff. Reasons for these searches 
may include the following:  
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    ก. หากเปนท่ีสังเกตหรือสงสัยวากิจกรรมนั้นมีความนาสงสัยหรือผิดปกติ 
    ข. หากมีการละเมิดกฎระเบียบภายในเรือนจํา 
    ค. เพื่อปองกันเจาหนาท่ี ผูตองขัง หรือเรือนจํา 
    ง. โดยการไมบอกกลาวลวงหนา 
    จ. หากเขาหรือออกจากกิจกรรมภายในบริเวณเรือนจํา 
    ฉ. หากไดรับคําส่ังจากเจาพนักงานราชทัณฑ และ 
    ช. หากเจาพนักงานเกิดความสงสัยในทรัพยสินของผูตองขัง 
   5.  ผูตองขังอาจตองถูกใชเคร่ืองพันธนาการในระหวางการตรวจคนแบบปกติ 
เพื่อเหตุผลในการรักษาความปลอดภัย28 
 จากแนวนโยบายในการตรวจคนผูตองขังดังกลาวนั้นจะเห็นไดวา กรมราชทัณฑของ
มลรัฐเคนต๊ักกี้ไดใหความสําคัญกับการคุมครองสิทธิของผูตองขังในการท่ีจะถูกตรวจคนตัวหรือ
ตรวจคนท่ีอยูอาศัยหรือท่ีเก็บของของผูตองขัง ซ่ึงไดกําหนดกรอบอํานาจของเจาหนาท่ีเอาไวอยาง
ชัดเจนเพ่ือปองกันมิใหเจาหนาท่ีเรือนจํานั้นกระทําการตรวจคนผูตองขังไดอยางตามอําเภอใจ  
ซ่ึงเปนการปองกันการปฏิบัติกอใหเกิดความอับอายทางเพศตอผูตองขังไดในระดับหนึ่ง 
 แนวนโยบายฉบับนี้ไดกลาวถึงการตรวจคนขามเพศ กลาวคือการตรวจคนโดยเจาหนาท่ี 
ท่ีเปนเพศตรงขามกับผูตองขังท่ีถูกตรวจคน ซ่ึงเปนการกระทบตอสิทธิของผูตองขัง และยังอาจ
กอใหเกิดความอับอายทางเพศตอผูตองขัง แตอยางไรก็ดี แนวนโยบายฉบับดังกลาวนั้นมิได
กลาวถึงผูตองขังท่ีเปนเพศท่ี 3 กลาวคือ บุคคลแปลงเพศท่ีผานการผาตัดแปลงเพศจากชายเปนหญิง 
หรือจากหญิงเปนชายวาจะตองไดรับการปฏิบัติแบบใด 
 ดวยเหตุท่ีสหรัฐอเมริกายังไมมีกฎหมายตนแบบการยอมรับสถานะผูแปลงเพศ แมบาง
มลรัฐจะมีกฎหมายยอมรับสถานะผูผาตัดแปลงเพศ แตคงเปนการยินยอมใหเปล่ียนช่ือในสูติบัตร 
 
                                                                                                                                            

 a.  If suspicious or unusual activity is observed or suspected;  
 b. If a rule violation is committed;  
 c. For the protection of staff, inmate, or institution;  
 d. On an unannounced basis;  
 e. If entering or exiting an activity within the main institutional compound;  
 f. If ordered by any Correctional employee; and  
 g. If an employee is not sure of an inmate's possessions. 
28  5. Inmates may be placed in restraints during pat down, or frisk searches for safety and security 

reasons. 
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เทานั้น ไมสามารถนํามาใชในการสมรสในเพศใหมได จึงเห็นไดวาบุคคลแปลงเพศไดรับการ
คุมครองทางกฎหมายนอยมาก การพิจารณาคดี การจําคุกไมมีการแยกนักโทษ จนมีนักโทษท่ีเปน
โรค Transsexuality ถูกขมขืนและลวงละเมิดทางเพศจึงฟองเรือนจําเปนคดี Harrison v. Ohio ในคดี
ดังกลาวคณะแพทยไดเสนอใหแยกนักโทษท่ีมีอาการ Transsexuality ออกจากนักโทษท่ัวไป เพราะ
นักโทษดังกลาวตองไดรับการดูแลทางการแพทยเชนการบําบัดดวยฮอรโมน จิตบําบัด รวมถึงเปน
การปองกันโรคติดตอทางเพศ (HIV/AIDS) อีกดวย อันเปนสิทธิข้ันพื้นฐานในดานสวัสดิการและ
คามปลอดภัย อยางไรก็ตาม แมสหรัฐอเมริกาจะมีกฎหมายยอมรับสถานะของผูแปลงเพศในบางมล
รัฐ แตสหรัฐอเมริกาก็มีกฎหมายหามเลือกปฏิบัติ (Antidiscrimination) ทางเพศ โดยรัฐ Minnesota 
ออกกฎหมายเปนมลรัฐแรกในป 1993 และตอมาทุกมลรัฐก็ออกกฎหมายดังกลาวซ่ึงสอดคลองกับ
รัฐธรรมนูญของสหรัฐอเมริกา อาทิมลรัฐ Pennsylvania มีกฎหมาย Senate Bill 608,609 บัญญัติให
ความคุมครองบุคคลทุกเพศ โดยไมเลือกชนช้ัน ศาสนา สีผิว สัญชาติ เพศ การแสดงออกทางเพศ29 
 เรือนจําเขตแหงมลรัฐซานฟรานซิสโกนั้นจะมีการตรวจคนตัวผูตองขังท่ีรับตัวเขามา
ใหมโดยวิธีการตรวจคนแบบถอดเส้ือผา (Strip Searches) เพื่อตรวจหาอาวุธ และส่ิงของตองหาม 
ซ่ึงในสวนของผูตองขังแปลงเพศนั้น ในระบบของเรือนจําบางแหงนั้นกําหนดใหตองใหเจา
พนักงานเรือนจําท่ีเปนเพศเดียวกับเพศใหมของผูตองขังแปลงเพศเปนผูดําเนินการตรวจคน เชน 
ผูตองขังท่ีแปลงเพศจากชายเปนหญิงก็จะตองใหเจาหนาท่ีเรือนจําท่ีเปนเพศหญิงทําการตรวจคน 
แตในกรณีของเรือนจําเขตของมลรัฐซานฟรานซิสโกนี้ ไดใหความสําคัญกับสิทธิในการมีตัวเลือก
ในการไดรับการปฏิบัติของผูตองขังแปลงเพศ ดังนั้นระเบียบนี้จึงไดใหสิทธิผูตองขังแปลงเพศใน
การที่จะเลือกเพศของเจาหนาท่ีเรือนจําท่ีจะทําการตรวจคนแบบถอดเส้ือผาได แตในกรณีท่ีผูตองขัง
ไมสามารถเลือกได(ซ่ึงกรณีดังกลาวเกิดข้ึนนอยมาก) ผูตองขังคนนั้นจะไดรับการตรวจคนโดย
เจาหนาท่ีเพศชาย 1 คน และเจาหนาท่ีเพศหญิง 1 คน 
 เนื่องจากธรรมชาติของการตรวจคนผูตองขังแบบถอดเส้ือผา จะตองใหความใสใจเปน
พิเศษในการใหความเปนสวนตัวแกผูตองขังใหมากท่ีสุดเทาท่ีจะเปนไปได การตรวจคนท่ี
ดําเนินการโดยเจาหนาท่ีคนเดียวในหองท่ีมิดชิดท่ีอยูในหองโถงขนาดใหญจะใหความเปนสวนตัว
แกผูตองขังรวมท้ังลดโอกาสในการกระทําละเมิดแกผูตองขังโดยเจาพนักงาน แตอยางไรก็ตามก็ไม
ควรใหผูตองขังไดรับการตรวจคนแบบถอดเส้ือผาซ่ึงกระทําโดยเจาหนาท่ีเพียงคนเดียว 
 ในเรือนจําเขตของมลรัฐซานฟรานซิสโก (San Francisco Country Jail) ไดมีการ
กําหนดระเบียบในการปฏิบัติตอผูตองขังแปลงเพศซ่ึงชวยใหเจาพนักงานเรือนจําปองกันการเลือก 
                                                 

29 สถานะทางกฎหมายของผูแปลงเพศ (น. 77), โดย วัชรินทร สังสีแกว, 2547,  กรุงเทพฯ: 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร. 
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ปฏิบัติตอผูตองขังแปลงเพศตามกฎท่ีท้ังเคารพในความตองการของผูตองขังแปลงเพศและทําให
เรือนจําเขตของมลรัฐซานฟรานซิสโกนั้นไดปฏิบัติตามกฎหมายวาดวยการตอตานการเลือกปฏิบัติ 
โดยระเบียบดังกลาวนี้จะนํามาใชเสริมกับระเบียบเดิมท่ีมีอยูเพื่อท่ีจะคุมครองสิทธิของผูตองขัง
แปลงเพศ30 
 
3.3  เขตบริหารพิเศษฮองกงแหงสาธารณรัฐประชาชนจีน 
 ฮองกงเปนเขตบริหารพิเศษท่ีข้ึนตรงตอรัฐบาลกลางของสาธารณรัฐประชาชนจีนแต
เดิมฮองกง เปนเพียงหมูบานชาวประมงเล็กๆ แหงหนึ่ง ในเขตอําเภอซินอัน เมืองเซินเจิ้น แต
หลังจากจีนพายแพในสงครามฝน อังกฤษไดเขาครอบครอง เกาะฮองกงและเกาลูนในป พ.ศ. 2385 
(ค.ศ. 1842) และพ.ศ. 2403 (ค.ศ. 1860) ตามลําดับ ในป พ.ศ. 2441 (ค.ศ. 1898) อังกฤษไดทําสัญญา 
‘เชาซ้ือ’ พื้นท่ีทางตอนใตของลําน้ําเซินเจิ้น ซ่ึงปจจุบันเรียกวา ‘New Territory’ รวมท้ังเกาะรอบ
ขาง  รัฐบาลจีนไดใชนโยบาย ‘หนึ่งประเทศ สองระบบ’ ในการปกครองฮองกง ตามกฎหมาย
พื้นฐานท่ีใชในการปกครองและบริหารฮองกง ท่ีสภาประชาชนจีนไดอนุมัติและประกาศใชเปน
กฎหมาย เม่ือวันท่ี 4 เมษายน พ.ศ. 2533 โดยใหสิทธิฮองกงในการปกครองตนเองอยางอิสระ 
สามารถดําเนินนโยบายทางดานเศรษฐกิจ การคา การเงิน การพาณิชย ฯลฯ ไดตามระบบเสรี 
รัฐบาลจีนไดกําหนดใหฮองกงสามารถดําเนินนโยบายเศรษฐกิจเสรีตอไปไดอีกเปนเวลา 50 ป 
นับต้ังแตวันท่ี 1 กรกฎาคม พ.ศ. 2540 ซ่ึงเปนวันท่ีรัฐบาลจีนไดรับฮองกงกลับคืนจากรัฐบาล    
สหราชอาณาจักร31 ดวยเหตุท่ีฮองกงนั้นเคยตกอยูในความครอบครองของสหราชอาณาจักร ดังนั้น
ระบบกฎหมายของฮองกงจึงไดคลายคลึงกับระบบกฏหมายของสหราชอาณาจักรซ่ึงใชระบบคอม
มอนลอว 
 ระบบงานราชทัณฑของฮองกงนั้น แตเดิมยังอยูภายใตการดูแลของศาล ตํารวจ และ
เรือนจํา แตภายหลังระบบเรือนจําไดมีการแบงแยกอํานาจออกจากตํารวจกลายเปนอํานาจอิสระใน
ป 1879 และในป 1982 กรมราชทัณฑของฮองกงไดรับการเปล่ียนช่ืออยางเปนทางการเปน 
Correctional Service Department เพื่อสะทอนใหเห็นถึงการขยายตัวของโปรแกรมการบังคับโทษ
โดยมุงเนนไปท่ีการแกไขฟนฟูสมรรถภาพของผูกระทําผิด 

                                                 
30  National Lawyers Guild & City & County of San Francisco Human Rights Commission. (2002). 

MODEL PROTOCOLS  ON THE TREATMENT OF TRANSGENDER  PERSONS BY SAN FRANCISCO 
COUNTY  JAIL. p. 9 

31  เขตบริหารพิเศษฮองกง.  (2548, 28 เมษายน),  สืบคน 20 มีนาคม 2557, จาก
<http://th.wikipedia.org/wiki/เขตบริหาพิเศษฮองกง> 
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 ในฐานะท่ีราชทัณฑเปนสวนหนึ่งในกระบวนการยุติธรรมทางอาญาของฮองกง กรม
ราชทัณฑทําหนาท่ีใหเปนไปตามพระราชกฤษฎีกาเรือนจํา(หมวดท่ี 234) โดยกรมราชทัณฑจะตอง
สรางความปลอดภัย สภาพแวดลอมท่ีดีและมีมนุษยธรรมในการควบคุมตัวบุคคลท่ีอยูในความดูแล
ของราชทัณฑ และอํานวยความสะดวกแตผูตองขังในการกลับคืนสูสังคมในฐานะพลเมืองดีโดย
ผานโปรแกรมการแกไขฟนฟูท่ีครบวงจร32 
 3.3.1  การตรวจคนตัวผูตองขัง ในสวนของกฎหมายท่ีเกี่ยวกับการคนตัวผูตองขังของฮองกง
นั้น ไดมีการบัญญัติกฎหมายไวเปนลายลักษณอักษรไวใน Prison Rule (Chapter 234A, Rule 9, 10) 
ประกาศใชเม่ือวันท่ี 20 มิถุนายน 1997 โดยบัญญัติวา 
 Rule 9 การตรวจคน33 
 (3)  การปฏิบัติโดยท่ัวไป 
  (ก)  การรับเขา และการจําหนายออก 
        (1) ผูตองขังทุกคนจะตองถูกตรวจคนเ ม่ือถูกรับเขามายังเ รือนจําโดย 
ผูบัญชาการเรือนจําและเจาหนาท่ีอ่ืนๆ ทําการตรวจคนและส่ิงของท่ีไมไดรับอนุญาตใหนําเขาไป
ท้ังหมดจะตองนําออกจากผูตองขัง 

                                                 
32  Report on the Grade Structure Review of the Disciplined Services.  (2008).  Standing Committee on 

Disciplined Services Salaries and Conditions of Service.  p. 41. 
33 Rule 9 Searching 
 (3) GENERAL TREATMENT 
  (a) Admission and Discharge  
   (1)  Every prisoner shall be searched on admission and at such times subsequently as the 

Superintendent or other officer in charge may direct, and all articles for the possession of which no authority 
has been given shall be taken from him.  

   (1A) The Medical Officer, or a Chief Officer, Principal Officer, Officer or Nurse, authorized 
by the Medical Officer, may, for the purpose of paragraph (1), search the rectum, nostrils, ears and any other 
external orifice of a prisoner. (L.N. 2 of 1974)  

   (2)  The searching of a prisoner shall be conducted with due regard to decency and self-
respect, and in as seemly a manner as is consistent with the necessity of discovering any concealed articles.  

   (3)  No prisoner shall be stripped and searched in the sight of another prisoner unless a senior 
officer considers it necessary in the interests of the security of a prison or the safety of any person. (L.N. 353 of 
1981)  
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   (1ก) เจาหนาท่ีทางการแพทย หรือประธานเจาหนาท่ี หัวหนาเจาหนาท่ี 
เจาหนาท่ี หรือพยาบาลท่ีไดรับอนุญาตจากแพทย อาจดําเนินการตามวัตถุประสงคในวรรค (1) โดย
การตรวจคนทางทวารหนัก จมูก หู และชองตางๆภายนอกของผูตองขัง 
       (2) การตรวจคนผูตองขังนั้นจะตองดําเนินการโดยคํานึงถึงความเหมาะสมและ
เคารพตอผูตองขังและในลักษณะท่ีเหมาะสมตามท่ีสอดคลองกับความจําเปนเพื่อการตรวจพบ
ส่ิงของท่ีซอนเรนอยูในตัวผูตองขัง 
       (3) ผูตองขังจะตองไมถูกถอดเส้ือผาและคนตอหนาผูตองขังคนอ่ืนๆ เวนแต
เจาหนาท่ีระดับสูงนั้นจะเห็นวาเปนส่ิงท่ีจําเปนเพื่อประโยชนในการรักษาความปลอดภัยของ
เรือนจําและความปลอดภัยของบุคคล 
 Rule 10 บทบัญญัติสําหรับผูตองขังหญิง34 
 ผูตองขังจะตองถูกดําเนินการตรวจคนโดยเจาหนาท่ีท่ีเปนเพศเดียวกันกับผูตองขังใน
สวนอ่ืน  ๆนั้นก็จะตองดําเนินการในการรับตัวหรือการปลอยตัวผูตองขังหญิงเชนเดียวกับผูตองขังชาย 
 จะเห็นไดวาตามกฎหมายบังคับโทษจําคุกของฮองกงนั้นก็ไดกําหนดใหการตรวจคน
นั้นเปนส่ิงท่ีตองกระทําทุกคร้ังท่ีมีการรับตัวผูตองขังเขามายังเรือนจํา เชนเดียวกันกับกฎหมาย
บังคับโทษของประเทศอ่ืนๆ เพื่อเปนการปองกันไมใหมีการลักลอบนําส่ิงของตองหามหรือส่ิงของ
ท่ีจะกอใหเกิดอันตรายตอความม่ันคงและความปลอดภัยภายในเรือนจํา  
 3.3.2  การตรวจคนตัวผูตองขังแบบถอดเส้ือผา ถึงแมจะมีบทบัญญัติเกี่ยวกับการตรวจคนตัว
ผูตองขังกําหนดหลักเกณฑในการตรวจคนตัวผูตองขังไวใน Prison Rule (Chapter 234A, Rule 
9,10) ซ่ึงไดมีบทบัญญัติเกี่ยวกับการตรวจคนตัวผูตองขังแบบถอดเส้ือผาไวดวย โดยจะอยูใน Rule 
9 (3) ซ่ึงบัญญัติเปนขอหามไมใหผูตองขังนั้นถูกตรวจคนตัวแบบถอดเส้ือผาตอหนาผูตองขังคน
อ่ืนๆ ซ่ึงมีวัตถุประสงคเพื่อไมใหผูตองขังเกิดความอับอาย แตในสวนของเจาพนักงานท่ีจะทําการ
ตรวจคนนั้น ไดระบุไวใน Rule 10 ซ่ึงบัญญัติไวเฉพาะในสวนของผูตองขังหญิง ซ่ึงจะตองถูกตรวจ
คนโดยเจาพนักงานท่ีเปนหญิงเทานั้น ท้ังนี้เพื่อใหสอดคลองกับขอกําหนดกรุงเทพฯ (The Bankok 
Rules) ขอกําหนดท่ี 19 
 

                                                 
34  Rule 10  Provisions as to female prisoners 
 No prisoner shall be searched other than by an officer of the same sex. In other respects the same 

course shall be pursued in reference to the admission or discharge of a female prisoner as in the case of a male 
prisoner. 
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 แตอยางไรก็ตามแม Prison Rule (Chapter 234A, Rule 9(3)) นั้นแมจะบัญญัติขอหามใน
การตรวจคนผูตองขังแบบถอดเส้ือผาตอหนาผูตองขังคนอ่ืนๆ แตก็ไดใหอํานาจแกเจาหนาท่ี
ระดับสูงในการอนุญาตใหทําการตรวจคนตัวผูตองขังแบบถอดเส้ือผาตอหนาผูตองขังคนอ่ืนๆ ถา 
หากเห็นวามีเหตุจําเปนเพื่อประโยชนในการรักษาความปลอดภัยภายในเรือนจํา ซ่ึงกฎหมาย
ดังกลาวก็มิไดกําหนดวา “เหตุจําเปน” นั้นไดแกอะไรบาง และก็ไมไดกําหนดใหมีการทําบันทึกเหตุ
จําเปนดังกลาวและแสดงตอผูตองขัง ดังนั้น กฎหมายดังกลาวจึงยังมีชองโหวใหเจาพนักงาน
สามารถใชดุลพินิจในการตรวจคนไดอยางกวางขวาง35 ซ่ึงหากผูตองขังท่ีถูกตรวจคนตัวแบบถอด
เส้ือผาตอหนาผูตองขังคนอ่ืนๆ นั้นเห็นวาการท่ีตนถูกตรวจคนดังกลาวนั้น เปนการละเมิดสิทธิ
เสรีภาพโดยเจาพนักงาน ผูตองขังก็มีสิทธิท่ีจะรองเรียนไปยังหนวยรับและสอบสวนเร่ืองรองเรียน
(Complaints Investigation Unit ) ซ่ึงก็เปนหนวยงานภายในของกรมราชทัณฑของฮองกงเอง ซ่ึง
การรองเรียนดังกลาวก็อาจทําใหเกิดความไมเปนธรรมในการสอบสวนเร่ืองรองเรียนได โดย
ขอเท็จจริงปรากฏวา ในป ค.ศ. 2006 หนวยรับและสอบสวนเร่ืองรองเรียน ไดมีการรับแจงเร่ือง
รองเรียนจํานวน 172 เร่ือง ซ่ึงมีเร่ืองท่ีไดรับการสอบสวนในทันทีจํานวน 90 เร่ือง ซ่ึงมีเพียง 3.3% 
(3 เร่ือง)เทานั้นท่ีไดรับการสอบสวนท้ังหมดหรือบางสวน สวนเร่ืองอ่ืนๆท่ีเหลือถูกพิจารณาวาขอ
รองเรียนเปนเท็จ หรือเจาพนักงานทําถูกตอง หรือไมไดรับการพิสูจน36 
 สวนการตรวจคนตัวผูตองขังท่ีจําเปนตองตรวจคนในชองหรือรูทวารตางๆ นั้น Prison 
Rule (Chapter 234A, Rule 9(1ก)) กําหนดใหตองกระทําโดย) เจาหนาท่ีทางการแพทย หรือ
ประธานเจาหนาท่ี หัวหนาเจาหนาท่ี เจาหนาท่ี หรือพยาบาลที่ไดรับอนุญาตจากแพทย เทานั้น ซ่ึง
เปนการคุมครองสิทธิเสรีภาพในชีวิตและรางกายผูตองขัง เนื่องจากการตรวจคนท่ีจะตองมีการ
ลวงลํ้าเขาไปในรางกายของผูตองขังนั้นยอมกระทบตอสิทธิเสรีภาพในชีวิตและรางกายของ
ผูตองขังโดยตรง ซ่ึงหากดําเนินการโดยเจาหนาท่ีท่ีไมมีความเช่ียวชาญโดยตรง เชน เจาพนักงาน
เรือนจําท่ัวๆ ไปนั้นอาจกอใหเกิดความบาดเจ็บหรือเปนอันตรายแกตัวผูตองขังได ดังนั้นกฎหมาย
ในขอดังกลาวจึงถือวาเปนกฎหมายท่ีมีการคุมครองและใหความสําคัญตอสิทธิเสรีภาพของผูตองขัง
อยูมาก และในปจจุบันกรมราชทัณฑของฮองกงก็พยายามทําการศึกษาวิจัยเพื่อปรับปรุงแกไข
กฎหมายในเร่ืองดังกลาวใหทันสมัยและคุมครองสิทธิเสรีภาพของผูตองขังในการตรวจคนตัว
ผูตองขัง โดยศึกษาแนวทางตามกฎหมายของประเทศออสเตรเลีย37 โดยจะศึกษาในหัวขอตอไป 

                                                 
35 Degrading strip search procedures by law enforcement agencies (p. 5),  Hong Kong Human Rights 

Commission Society for Community Organization, 2008.  
36 Ibid.  
37 Ibid.  
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3.4 ออสเตรเลีย (Australia) 
 ประเทศออสเตรเลียเปนประเทศท่ีอยูในเครือจักรภพอังกฤษจึงใชกฎหมายระบบจารีต
ประเพณี Common Law เชนเดียวกับอังกฤษ โดยอยูบนพื้นฐานของหลักนิติธรรม (Rule of law) 
ความยุติธรรม (Justice) และความเปนอิสระของตุลาการ (The Independence of the Judiciary) โดย
ท้ังประชาชนชาวออสเตรเลียและท่ีไมใชประชาชนชาวออสเตรเลียนั้นก็จะไดรับการปฏิบัติท่ี 
เทาเทียมกันตามกฎหมายท่ีมีอยูเพื่อใหแนใจวาประชาชนในประเทศจะไมไดรับการปฏิบัติอยาง 
ไมเปนธรรมหรือโดยพลการจากรัฐบาลหรือเจาพนักงานของรัฐ38 
 3.4.1  การตรวจคนตัวผูตองขัง ประเทศออสเตรเลียนั้นมีกฎหมายเกี่ยวกับการบังคับโทษจําคุก
และการปฏิบัติตอผูตองขังเอาไวโดยเฉพาะโดยไดบัญญัติไวในพระราชบัญญัติราชทัณฑ (Prisons 
Act 1981) และขอบังคับราชทัณฑ (Prisons Regulation 1982) โดยขอบังคับราชทัณฑนั้นเปนการ
บัญญัติข้ึนมาเพื่อขยายความหรือใหรายละเอียดเกี่ยวกับการวิธีการและขอบังคับในการปฏิบัติ 
ตอผูตองขังตามพระราชบัญญัติราชทัณฑ โดยในเร่ืองการตรวจคนผูตองขังนั้นไดบัญญัติไวใน
พระราชบัญญัติราชทัณฑมาตรา 49 และขยายความโดยขอบังคับราชทัณฑ โดยไดวางกฎระเบียบ
ในการตรวจคนไวในขอบังคับท่ี 78 ซ่ึงบัญญัติวา 
 ขอบังคับท่ี 78 หนาท่ีในการตรวจคนผูตองขัง39 
 (1)  ผูตองขังทุกคนจะตองถูกตรวจคนเม่ือถูกแรกรับเขามาในเรือนจําและในทันที
กอนท่ีจะถูกปลอยตัวออกจากเรือนจํา และอาจถูกตรวจคนในโอกาสอ่ืนๆ และในลักษณะเชนอาจมี
การพิจารณาถึงความจําเปนโดยผูบัญชาการเรือนจํา40 
 (2)  เจาพนักงานเรือนจําสามารถตรวจคนผูตองขังท่ีอยูในความควบคุมดูแลของตนและ
เม่ือผูตองขังออกจากหรือเขาสูเรือนจําหรือมีการยายเรือนจํา เจาพนักงานเรือนจําจะตองทําการตรวจ
คนนักโทษแตละคน41  
 
                                                 

38  Department of Foreign Affairs and Trade.  (2012), Legal system. from 
<http://www.dfat.gov.au/facts/legal_system.html> 

39  8. Duties as to search of prisoners 
40  (1) Each prisoner shall be searched on his admission to prison and immediately before his discharge 

from prison and may be searched on such other occasions and in such manner as may be considered necessary 
by the superintendent.  

41 (2) A prison officer may search any prisoner in his charge or under his supervision and where 
prisoners have left or returned to a prison or have been transferred between prisons, a prison officer shall search 
each prisoner.  
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 (3)  ผูตองขังจะตองไมถูกถอดเส้ือผาในขณะตรวจคน เวนแต ผูบัญชาการเรือนจํา (หรือ
ในกรณีท่ีผูบัญชาการเรือนจําไมสามารถติดตอกับเจาพนักงานหรือเจาพนักงานในระดับสูงกวา) ได
รับคํารองขอจากเจาพนักงานเรือนจําใดๆท่ีเกี่ยวของในการตรวจคนดังกลาว ซ่ึงจะตองจัดทํา
รายงานเปนลายลักษณอักษรและสงตอไปยังผูบัญชาการเรือนจํา42 
 (4)  การตรวจคนผูตองขังจะตองดําเนินการโดยคํานึงถึงความเหมาะสมและเคารพใน
ตนเองภายใตขอบังคับ (5) ผูตองขังจะตองไมถูกถอดเส้ือผาและตรวจคนตอหนาบุคคลท่ีเปนเพศ
ตรงขาม และในขณะท่ีทําการตรวจคนจะตองไมมีผูตองขังคนใดถูกเปลือยกายตอหนาผูตองขังคน
อ่ืนๆ43 
 (5)  ผูบัญชาการเรือนจําอาจรองขอใหเจาหนาท่ีทางการแพทยอยูรวมดวยในการตรวจ
คน44  
 จากขอบังคับขอดังกลาวขางตนนั้น จะเห็นไดวา ผูตองขังทุกคนจะตองถูกตรวจคนตัว
ทุกคร้ังท่ีมีการเขาหรือออกจากเรือนจํา หรือเวลาอ่ืนๆตามท่ีผูบัญชาการเรือนจําเห็นสมควร เพื่อ
เหตุผลในการรักษาความสงบเรียบรอยและรักษาความปลอดภัยภายในเรือนจํา ไมใหผูตองขัง
ลักลอบนําส่ิงของตองหามหรือส่ิงของอันตรายใดๆเขามาภายในเรือนจาํได แตก็ไมไดอนุญาตใหเจา
พนักงานเรือนจําสามารถทําการตรวจคนตัวผูตองขังไดตามอําเภอใจ จึงถือวาเปนการคุมครองสิทธิ
เสรีภาพของผูตองขังตามสมควร 
 3.4.2  การตรวจคนตัวผูตองขังแบบถอดเส้ือผา จากขอบังคับราชทัณฑท่ี 78 (3) และ(4) จะเห็น
ไดวา ขอบังคับดังกลาวไดมีการกําหนดขอหามและขอยกเวน รวมท้ังหลักเกณฑในการตรวจคน
ผูตองขังแบบถอดเส้ือผาแลว ในขอบังคับท่ี 81 ยังไดมีการบัญญัติถึงรายละเอียดในการตรวจคนตัว
ผูตองขังแบบถอดเส้ือผาเอาไวอยางละเอียดและชัดเจน ดังนี้ 

                                                 
42 (3) A prisoner shall not be stripped of his clothing and searched unless the superintendent (or where 

the superintendent is unable to be contacted an officer of or above the rank of senior officer) has so ordered and 
any prison officer involved in such a search shall make a written report of the search and forward it to the 
superintendent.  

43 (4) A search of a prisoner shall be conducted with regard to decency and self-respect and, subject to 
subregulation (5), the prisoner shall not be stripped of his clothing and searched in the sight or the presence of a 
person of the opposite sex and, where practicable, no prisoner shall be stripped in the presence of another 
prisoner.  

44 (5) The superintendent may request the presence of a medical officer during the search of a 
prisoner.  
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 ขอบังคับท่ี  81 ขอบังคับในการตรวจคนแบบถอดเส้ือผาภายใตมาตรา  49 แหง
พระราชบัญญัติราชทัณฑ45 
 (1)  เม่ือผูบัญชาการเรือนจํามีความจําเปนท่ีจะตองตรวจคนตัวบุคคลตามมาตรา 49 ของ
พระราชบัญญัติ และบุคคลจะตองถอดเส้ือผาเพื่อวัตถุประสงคในการตรวจคนนั้นนอกเหนือไปจาก
ความตองการที่กําหนดไวในขอบังคับท่ี 80(1) และ (3)  
  (ก)  ผูบัญชาการเรือนจําอาจรองขอใหเจาหนาท่ีทางการแพทยอยูรวมดวยในขณะ
ทําการตรวจคน 
  (ข)  การตรวจคนจะตองดําเนินการตอหนาเจาหนาท่ีไมเกิน 2 คน เวนแตผูบัญชาการ 
เรือนจําจะมีคําส่ังเปนอยางอ่ืนเพื่อประโยชนในการรักษาความปลอดภัยของเรือนจํา หรือเพื่อ
ปองกันการตอสูขัดขวางในการดําเนินการตรวจคน46 
 (2)  ภายใตบังคับมาตรา 49(4) แหงพระราชบัญญัติราชทัณฑ และขอบังคับอนุ (1)(ก) 
การตรวจคนภายใตขอบังคับนี้จะตองไมถูกดาํเนินการโดยหรือตอหนาสายตาของบุคคลท่ีไมไดเปน
เพศเดียวกันกับบุคคลท่ีถูกตรวจคน47 
 (3)  การตรวจคนตัวบุคคลจะตองดําเนินการอยางรวดเร็วโดยคํานึงถึงความเหมาะสม
และเคารพตนเองและเปนไปตามกฎระเบียบท่ีเกี่ยวของ48 
 (4)  ผูบัญชาการเรือนจําอาจจดบันทึกการตรวจคนตัวบุคคลในทุกๆคร้ังตามมาตรา 49 
แหงพระราชบัญญัติราชทัณฑท่ีบุคคลใดจะตองทําการถอดเส้ือผาและในการจดบันทึกตอง
ประกอบดวย 

                                                 
45 81. Regulation of strip searches under section 49 
46 (1) Where the superintendent requires a search of a person pursuant to section 49 of the Act and 

that person is required to remove any clothing for the purposes of the search then, in addition to the 
requirements set down in regulation 80(1) and (3) —   

  (a)  the superintendent may request the presence of a medical officer during the search;  
  (b)  the search shall be conducted in the presence of not more than 2 officers unless the 

superintendent orders otherwise in the interests of security of the prison or to overcome actual resistance offered 
to the search.  

47 (2)  Subject to section 49(4) of the Act and to subregulation (1)(a), a search under this regulation 
shall not be conducted by or in the presence or within the sight of any person who is not of the same sex as the 
person being searched.  

48 (3)  A search of a person shall be conducted expeditiously, with regard to decency and self-respect 
and in accordance with any relevant rules or standing orders.  
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  (ก)  ช่ือและท่ีอยูของผูถูกตรวจคน 
  (ข)  ขอมูลประจําตัวของผูตองขังซ่ึงไดรับการเยี่ยมญาติหรือตองการจะเยี่ยมญาติ 
  (ค)  ลักษณะของการตรวจคน 
  (ง)  รายละเอียดเกี่ยวกับทรัพยสินท่ียึด และ 
  (จ)  รายละเอียดอ่ืนๆท่ีเกี่ยวของ49 
 (5) ในกรณีท่ียึดส่ิงของไดหลังจากท่ีทําการตรวจคนภายใตขอบังคับนี้ เจาพนักงานผูมี
อํานาจตองแจงใหผูบัญชาการเรือนจําท่ีจะกําหนดทิศทางตามมาตรา 49(5) แหงพระราชบัญญัติ
ราชทัณฑ50 
 (6) ขอบังคับดังกลาวนี้นํามาบังคับใชในกรณีของการตรวจคนท่ีบุคคลผูถูกตรวจคน
จะตองถอดเส้ือผาและถูกตรวจคนดวยสายตาและดวยมือในกรณีของการตรวจสอบชองตางๆ ใน
รางกาย51 
 จากขอกฎหมายดังกลาวขางตน จะเห็นไดวากฎหมายของประเทศออสเตรเลียนั้นไดมี
การบัญญัติกฎหมายข้ึนเพื่อคุมครองสิทธิของผูตองขัง โดยมีการจํากัดอํานาจของเจาหนาท่ี
ราชทัณฑในการตรวจคนตัวผูตองขัง โดยเฉพาะอยางยิ่งการตรวจคนแบบถอดเส้ือผานั้น โดยหลัก
แลวถือเปนขอหามมิใหกระทํา แตอาจกระทําไดตอเม่ือทําตามหลักเกณฑในขอยกเวนตามท่ี
กฎหมายบัญญัติเทานั้น อีกท้ังยังมีขอหามไมใหทําการตรวจคนตัวผูตองขังแบบถอดเส้ือผาตอหนา
บุคคลท่ีเปนไมใชเพศเดียวกันกับผูตองขังท่ีถูกตรวจคน และหามไมใหทําการตรวจคนแบบถอด
เส้ือผาตอหนาผูตองขังคนอ่ืน เพื่อปองกันความอับอายทางเพศของผูตองขัง  
 

                                                 
49 (4) The superintendent shall keep or cause to be kept a record of every search of a person pursuant 

to section 49 of the Act where the person is required to remove any clothing and the record shall include —  
 (a)  the name and address of the person;  
 (b)  the identity of the prisoner that the person was visiting, or intended to visit;  
 (c)  the nature of the search;  
  (d)  a description of any article seized; and  
  (e)  any other relevant details.  
50 (5)  Where any article is seized after a search under this regulation, the superintendent shall as soon 

as practicable notify the chief executive officer who shall make a direction under section 49(5) of the Act.  
51 (6)  This regulation applies in the case of a search where a person is required to undress and be 

searched visually and by hand and in the case of an examination of body orifices.  
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 ประเทศออสเตรเลียมีกฎหมายยอมรับสถานะผูแปลงเพศในแตละมลรัฐ โดยการ 
ดําเนินกระบวนยุติธรรมทางอาญาจะไดรับการปฏิบัติตามเพศใหมท่ีไดมา จะไมมีการเลือกปฏิบัติ 
นอกจากนี้บุคคลท่ีมีพฤติกรรมหรือมีลักษณะท่ีแสดงออกมาเปนอีกเพศหน่ึง ตองปฏิบัติตอผูนั้น
ตามเพศท่ีแสดงออกมา (to discriminate against a people because that person was thought to be of 
particular sexuality regardless of whether that was the case or not) ซ่ึงปญหาดังกลาวศาลสูงมลรัฐ
นิวเซาทเวลสไดพิพากษาวาเฉพาะผูท่ีผาตัดแปลงเพศแลวจึงจะถือวามีเพศใหม สวนผูท่ีมีเพียง
ลักษณะและพฤติกรรมท่ีแสดงออกมาตรงกันขามกับเพศของตนคงไดรับการปฏิบัติตามเพศเดิม 
สวนการจําคุก ผูท่ีผาตัดแปลงเพศแลวจะตองถูกจําคุกในเพศใหม สวนผูท่ียังไมไดผาตัดแปลงเพศ
จะถูกจําคุกแยกตางหากจากนักโทษท่ัวไป52 ดังนั้น ในการตรวจคนตัวผูตองขังแปลงเพศนั้นจะตอง
กระทําโดยเจาพนักงานท่ีเปนเพศเดียวกับเพศท่ีใหมท่ีผูตองขังแสดงออก 

                                                 
52 สถานะทางกฎหมายของผูแปลงเพศ (น. 83), โดย วัชรินทร สังสีแกว, 2547,  กรุงเทพฯ: 
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